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Lalastajtapjflfil-ro^ZaiBiiiM
Pcre de nia Del. en Varsovio, S-ro Oberrolman, 

ni ricevis lajcnajn inleresajn nolojn de D-ro 
Leono Zamenhof pri la laslaj tagoj de nia 
kara Majstro.

La morto de D-ro Zamonliof alvonis su- 
bite sed ne tuto ijoatondite. Lia kormalsano 
komencis disvolviĝi tuj post la eksplodo do 
la milito. La atakoj de Pbrusta angino ko- 
menoe maloftaj, on la monato majo do la 
pasinta jaro fariĝis tiel oftaj,ko ili tuto mal- 
obligis al li no nur motiajn okupojn sod an- 
kaŭ lian ploj amatan laboron por Esper- 
anto. Tiuj atakoj aporadis ofte, kelkfojo tage 
kaj uokte, kaj forpeladis do li kviotan dorm- 
on. La doloriga stato do lia sano inlluis tro 
maIĝojig(‘ lian psikon. Ĉiam ogalanima kaj 
kviota la mortinto on la lasta tompo pro 
doviga sonlaboromo(;o estis tro nervekseit- 
ita. Do oktobro ĝis fobruaro D ro Zamonhof 
sentis sin rolativo |)li bone, kvankam la atak- 
oj ne forlasis lin tuto, aperanto nur pli mal- 
ofte kaj malpli dolorigo.

En tiu ĉi pli liola intortcmpo do lia inal- 
sano, la mortinto regajnis esporon por 
nova laboro kaj rovis pri la progroso de 
siaj ideoj post la miIito... En tiu ĉi tempo 
turnis sin al li S-ino Hankol kun la iiropono 
cldoni grandan Espcrantan vortaron. Espor- 
ante, ke li povos proni sursin tiun ĉi grand- 
an laboron, li kelkfoje korospondis pri tiu 
lomo kun S-ino Hankol. La lasta lotero, kiu 
ostis olsondota al S-ino Hankol, rcstis nofin- 
ita inter la forlasitaj do li manuskriptoj.

D-ro Zamenliof jam dum la milito nuis la 
tradukon do la Malnova Testamonto, kics, 
unua parto ostiis jam prosita en Angltijo (1). 
Ĉiam alkutimigita al laboro, la mortinto an- 
kaŭ duni bi malsano en Iioroj liboraj de su- 
feroj ame sin redonadis al siaj karaj pensoj 
pri Esporanto kaj ligitaj kun ĝi rovoj pri 
homfrateco.

Lia edzino, kiu on' la lasta tompo lin tute 
ne forlasadis, estante ĉiam aptido de li, ra- 
kontas,kooftedum nokto, no povanto dormi,

' (1) Ankoraŭ ne,r-(Red., li. E.).

li faris diligente iajn notojn; kiam ŝi petis 
lin ne malkviotigi lian noktan ripozon, li 
respondis, ko bonajn pensojn oni dovas tuj 
noti, ĉar ili facilo povas es'tis forĝesitaj la 
sekvantan tagon!

Ŝajno, la malboniĝon do lia sanstato kaŭz- 
is la neatondita ekscio pri la morto do lia 
frato D-ro Aloksandro, kiun li tre amis, kaj 
kiu mortis on Rusujo la pasiritan jaron, ost-;* 
anto milita kuracisto en Rusujo. En la lastaj 
dok tagoj la malsano do nia Majstro akro 
malboniĝis. La koro, laciĝita pro konstant- 
aj atakoj, no povis jam plonumi normalo 
sian funkcion; komoncis apcradi la signoj 
de kora malfortoco. Tiuj lastaj tagoj estis 
vora turmonto por la mortinto. La lito, kiun 
li on la lasta tompo foi-Iasadis tre malofto, 
kaj kiu kvietigis liajn flzikajn turmentojn, 
fariĝis por li fonto do novaj doloroj. La 
stato do malfortigita koro malobligis al li 
rostadon on kuŝa pozicio.La vido do lito 
ostis por li do tiii tem|)0 turmentoj do Tan- 
talol... Sod baldaŭ la sida pozicio fariĝis por 
li ankaŭ suforiga! En tiuj turmentoj dum la 
lastaj kolkaj tagoj la dormo aŭ iii ajn ri- 
pozo estis por li. tuto neebla.

Malgraŭ tiuj grandaj fizikaj kaj psikaj do- 
loroj, mi noniam aŭdis do li ian plohdon. 
Nur unu fojon li osiirimis deziron, ke se la 
morto estas jam por li noovitobla, ĝi vonu 
almenaŭ son graiidaj turmentoj... Vidoblo li 
supozis, ko lin atondas ankoraŭ pli grandaj 
suferoj. La 1-f A[)rilo la stato do D-ro Za- 
monhof rapidc pliboniĝis; la koro komcnc- 
cis labori i)li forto kaj malaporis la signoj 
do ĝia akra nosufiĉcco.

La kiiracisloj havis esplroii.ko venos pli- 
boniĝo. Tiol poiisis aiikaŭ la mortinto. I.a 
lastan tagon, malgraŭ graiida senfortiĝo, 
D-ro Zamonhof estis oii tro bona humoro. 
Li eĉ rakpntis al la ĉirkaŭantaro siajn anck- 
dotajn sonĝojn kaj faiis al si esporon; ko 
post longa interrompo li povos la alven- 
antan noktou pasigi oportuno on sia lito... 
Je la 5-a horo vizitis lin lia konstanta kurac- 
isto kaj amiko, D-ro K., kaj konstatis ĉo li 
ofoktivan pHboniĝon._Post duonlmra amika 
interparolo, soiitante sin iom laca, mia frato
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petis la permeson de D-ro K., ioin ripozi 
sur divano.— Ĝi estis lia lasta inemvola 
movo! Kiam la edzino alproksimiĝis por 
jirepari al li oportunan kuŝejoii, ŝi trovis 
jam sian edzon malviva!

La morto alvenis subite kaj kiel deziris la 
mortinto, sen turmentoj. Li foriris el tiu 6i 
mondo inter plej bonaj pensoj, tuto ne sent- 

rtinte, ke li forlasas ĝin por eterno!
La lo Aprilo je la 3 a horo p. t. m. plen- 

umiĝis la funebra ceremonio. Lian modost- 
an vivon finis ankaŭ modesta onterigo!

La tompo de milito ne pormesis fari tion, 
kion meritis la mortinto. Ĉe la tombo adiaŭ- 
is lin plej proksimaj amikoj kaj samidoan- 
oj. Loo Relmont en kortuŝanta belega pa- 
rolado montris al- multenombra ĉirkaŭant- 
aro la signifon de lia verko por la homaro. 
Sinjoro Grabovvski en Esperanta parolado 
adiaŭis lin la lastan fojon, rememorigante, 
ke inter li kaj la mortinto la unuan fojon 
eksonib buŝe Esperanta lingvo antaŭ kelk- 
deko da jaroj.

En la nomo do germanaj Esperantistnj 
adiaŭis la Majstron S-ro Majoro Neubartli, 
V^arsovia Havena Komandanto. Sur la tomb- 
on estis metitaj floroj jo la nomo de polaj 
Esperantistoj, de redakcio Pola Esperantislo, 
de gerihanaj Esi)erantistoj kaj do liaj prok- 
simaj amikoj kaj parencoj. La. polaj Espor- 
antistoj por Iionorigi la momoron do D-ro 
L. L. Zamenhof docidis proponi al la tut. 
monda' Esporantistaro fari la proksiman 
Kongrcson on Varsovio, kaj ligi ĝin kun 
starigo de lia monumento en V^arsovio.

.'. Esperanlo dankas ĉiujn personojn, kiuj 
sendis al ĝi gazetojn kun nekrologia arti- 
kolo pri D-ro Zamonliof. Sed la kolekto est- 
as ankoraŭ tre nekomplota, kaj ĝi ree al- 
vokasje la kunlaborado do la logantoj, por 
ke ili bonvolu helpi je ĝia kompletigo, al- 
sendanto la artikolojn on la gazetoj de sia 
regiono.

EI «Espcranto» do U. E. A.

★ ★ ★

i)-ro Emiiio Boirac
La 21-an do Septembro, subite mortis, en 

Salts (Suda Franoujo), S-ro Emilio Hoirac^ 
Rektoro do la Univorsitato do Dijon. Li es- 
perantiĝis en la jaro 1900, kaj <le tiam Ji est- 
is unu ol ploj entuziasmaj kaj nelacigoblaj 
pioniroj do nia kara lingvo en Francujo, kaj 
tial kaj pro sia talento kaj sportado, baldaŭ 
li fariĝis la unua Prezidanto de la Lingva 
Komitato kaj Akademio de Esperanto.

Je la 26 de Aŭgusto, 1851, en Guelma 
(Constantino), ti naskiĝis, kaj en Bourdeau.v 
studis belotristikon kaj fllozorton.Profesoro 
en la Universitato de Dijon, li energio pro- 
pagandadis Esperanton ĉe sia urbo same 
inter la urbanoj, kiel intor siaj Itolegoj uni- 
versitataj.

Jo 1905, ia Unuan Universalan Kongros- 
on, en Bologtie, li prozidis, kaj oni elektis 
lin Prezidanto de la Lingva Komitato ĵus 
fondita. Li faris por Esperanto grandegan 
laboron, eflkegan laboron, kiun neniam oni 
povos forgosi. Li ostis, dum sia esperanta 
vivo, la nelacigebla ligilo intor tutmondaj 
esperantaj spertuloj kaj dank’ al lia takto, 
spertoco kaj vigloco, nia karoga Majstro 
havis altvaloran liolpanton.

La verkaro de S-ro Boirao estas tro grava: 
«Don Juan> de Moliore, «Monodologip» do 
Leibniz, «Pcrdita kaj Retrovita», «Homa Ra- 
diado>, «La Kvara Mago el angla lingvo de 
Henry Van Dvko», kaj super ĉio la «Plena 
Vortaro Esperanto-Esporanta Franca», vera 
monumento.

Rapide hi perdis kun la Majstro, S-rojn 
Bourlet, Mudie kaj Boirac, sed ni kuraĝiĝu 
kaj senĉeso kaj senlace daŭrigu ilian labor- 
adon, ni tiol honoru ilin ĝis la flna venlio de 
nia kara lingvo.

■ Hispana-Esperantisto, je la nomo de la 
hispana osperantistaro, sendas sian tutkor- 
an kondolencon alF-inoBoirackaj alFranc- 
aj samideanoj.
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LA MARtlliOJ DE LA CIVILIZACIO

PLENDOJ DE CEVALO
Kiel feliĉaj ni ostis o i tiu tompo kiam oni 

nomis nin sovaĝuloj! Ho! tio estis vivo!... 
Kurante sur la montoj kaj ebenaĵoj, akom- 
panataj de niaj inoj, supersaltante kaj far- 
ante kapi^aĵojn, aŭ dorlotitaj en amaj parol- 
adetoj, sub la ombro do la branĉplona ar- 
•baro, apud fonto de diafana akvo!...

Sed, malfeliĉo ĉio flniĝas en tiu ĉi mondo. 
Alvenis la bomoj kaj komoncis kapti kaj 
fari nin iliaj sklavoj, ostante ni dovigataj 
transporti ilin snr nia lumbo. Posto jam ne 
ostis konforma j jo niaj sorvoj, kaj olponsis 
la voturilojn, kiujn ni dovas treni kun ĝia 
ŝarĝo. /

Ho, la mortintaj tompoj!
Hodiaŭ, bumilaj kaj kapsubaj, suforanto 

ĉiajn turmontojn sen la ploj malgranda pro- 
testo, ni iaboras prcskaŭ la dudek-kvar bor- 
ojn de la tago, tronanto veturilojn kaj ma- 
ŝinaron, ne seianto kion ni iras... Eĉ kon- 
damnis nin al blindoco,kovrante niajn okul- 
ojn por lodpeoo...

Kaj kiam la morto venas post multjara 
laborado kaj suforado, ostas morto ne na- 
iura, ĉar ni, malfoliĉaj ĉevaloj, kiam estas 
senutilaj por la sorvoj de la liomoj, oni ĵot- 
as nin on tauroplacon, por ke korna vŭndo 

' nin seridu en alian mondon...
Ho, ĉarma kaj pordita Edeno el la branĉ- 

plona'arbaro! Civilizacio, malbonata estii!...
L. Gaslanaga

E1 «Argentina Esporantisto>.
• *

JIA PLHNEDO TRAMILIŜAS;
HOMARO TRANRVILIŜOS

Peco de nia Suno ostaŝ nia ‘planedo; brul- 
anta peco, komenco.

Postejom post iom ĝi malvarmiĝis, sed 
toruraj fortoj intorbatalis en ĝia intornaĵb, 

^jpn-ĝia sripĉaĵb kaj'cn-ĝia atraosfero. No- 
''iiiiaĝeblaj vehti5ĝoj,fulriibtondraroj kaj pluv-

'fegoj senĉesc treinigiŝ ĝian aeron, kaj fajr- 
aj-senĉesaj puŝadoj fortege tromigis ĝlan 
kruston. Ŝtoneĝoj, teroĵ eliĝis el la maroĵ; la 
krusto plidikiĝis, la vulkanoj malgrandigis 
la internajn fajrajn fortojn. Finc la vivo 
povis apferi kaj prosperi en la Tero. Certe 
ankbraŭ ostas ventegoj kaj fulmotondraroj 
kaj pluvegoj kaj superakvoj; ankoraŭ la vril- 
kanoj montras la internan premadon... ta- 
men tiaj fenomenoj estas multego malpli 
grandaj ol antaŭe. N’un pli kaj pli nia pla- 
nodo trankviliĝas; la vivo pli kaj pli regas... 
kaj la vivo povas regi ĉar ekzistas la Amo.

La bomo ankaŭ ĉiam batalis; ja, kontraŭ 
la flzikaj fortoj, kontraŭ la cotoraj vivantaj 
ostaĵoj kaj kontraŭ aliaj bomoj. Tralegu la 
Historion, kaj ĝi rakontos al vi militojn kaj 
parolos al vi pri bataloj. Vere la bomo est- 
as batalema; kiam li ue batalas kontraŭ ali- 
landanoj, li batalas kontraŭ samlandanoj 
kiuj apartonas al malsamaj politikaj parti- 
oj, kaj no malofto kontraŭ siaj amikoj, kaj 
kelke foje kontraŭ si mem, ĉar iam 11 frap- 
as sin mem, li fortiras siajn barojn kaj ungo- 
gratas sian vizaĝon, kaj eĜ;sin mommortig. 
as. Ĉiam batalo, ĉiam detruo, ĉiam sang- 
verŝado. Ambicio kaj egoismo ankoraŭ reg- 
as kaj ili puŝas la bomojn kontraŭ la bomoj.

Tamen la Historio ŝanĝos; malpliiĝos la 
malamo dum la amikeco pliiĝos; Homaro 
dolĉiĝos. lom post iom ĉiuj bomoj fariĝos 
fratoj kaj tiam la Paco r.egos... kaj ĝi povos 
regi ĉar estos Amo.

Tiam la planodo ostos trankvila, kaj trank- 
vila estos Homaro.

Rafael de San Millan

La iiervoj de Pimpel
—Mia kara—diris sinjorinb Pimpel uriu- 

vesperon al sia odzo, kiam liĵus ostlsroven-; 
inta liejraen-^, ĉu vi ne povus unufojo, nur 
uriiifbje prepari morgaŭ vian matenmanĝon J 
vi merii?

—Kio do okazis? ' '
—Mi ricevis sciigon, ke, la oriklinb en B. 

suflĉe gravo malsaniĝis kaj rai,d,ovas' tuj ve- 
■‘triri tion kaj ŝondube mi devbs ankaŭ pasigi
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• tie Ia.!n,Qkton—en .tia okazo, vi seias—k^j 
; kremo ĝi estas la onkUliol Morgaŭ matene 

i .iriLrovenOs tiel frue, kiereble,]
Meirikompreneble vi tuj irps tien-jres- 

pDiidis .'Sirijoro Pimpel; ĉar li estis, kiel jam 
estis, dirite, liomo ĉiurilate bonkaraktera 
kaj krom tio post la onklino estis atpndebla 
heredaĵo. .

—Mi faras al mi nur iajn zorgojn —ŝl re- 
komencis—, ĉu vi sukcesos prepari la ma-^^ 
tennianĝon... '

—Propari la matenmanĝon? Ĉu vi supoz- 
as, ko homo kicl mi...

—Jes edzo, tion mi supozas...
—Kiel, ĉu propari tian kafaĉon estu nom- 

ata artaĵo?
—Ne, edzo, tio ne estas artaĵo, sed prepari 

bonan kafon, komprenu, kaj antaŭe oni dev- 
as povoscii ekbruligi la fajron.

—Ĉu vi opinias, ke...?
—Do, daŭrigis sinjorino Pimpel, se vi vol- 

as ekbruligi ia fajron, tiam vi devas...
—Nuii. jam suflĉe da tio—ekkriis IMm- 

pel —; se vi opinias, ke vi lasas ĉi tie orfon,
. kiu brog-aŭ brulvundiĝos ĉe la preparado 

de kafo aŭ la doinon cindrigos, tiam pro- 
fere restu ĉi-tio kaj vartu, kaj lasu la onkl- 
inon al ŝia sorto.

—Edzo, tio. ostas ja brutala, per tio vi 
prcskaŭ min dovigas resti ĉi tie.

—Ne, vi iros!—kriis Pimpel—ĝi ostas via 
devo.

I.ogika, ĝi no estis de sinjoro Pimpel, sed 
kial.devis lia edzino meti lin en situacion, 
en kiu ĉiu iogiko estas ĉo li ontorigata.

Nu, sinjorino Pimpel estis veturinta tiun 
ĉi vesperon al sia onklino, no preterlasinte 
la momenton por doni instrukciojn al sia 
edzo rilate la laktisto, la bakisto kaj unu 
el la nosto elprenotan ovoii, kiun tiu aŭ alia 
kokino ĉiu mateno kutimis deme^di por la

• matonmanĝo do sinjoro. Pimpel.: Poste ŝi 
dirisjankoraŭ (kion prefere ŝi ne estus dev- 
inta fari); Morgaŭ, feliĉokaze, estos dimanĉ- 
o, kaj'se la afero rezultos kun flasko, do ĉiel 
mi revenos ĝustatempe por ĉion rebonigi*

-Poste ŝi;eliris kaj li vpkis post ŝi, ekscitita 
per la lasta rimarko: Restu tie ĝis postmor-

gaŭ . .pp.i'mi, egalo, se unu plenan somajn- 
on—ni vidoŝ, ĉu' 'ni iie’ sukcesoŝ' se'il tia

.:virinp! ■ ■ ■ ..........
■ Ci tiun kiiraĝaii sentencon proviŝ la sekv- 

, antan . raaton()n sinjoro Pimpol enkorpigi 
eri fakton. La konscio pri la neforigebla 

' devp frutriiripe iin vokis. Kroiiie kuneflkis 
ankaŭ tip, ke la okjara Marketo pro sia in- 
fanaĝp ne povis esti konsiderata kiid virina 
Iiolpoforto. Oni dcvas lasi ankau la infanojn 

' on dimanĉo sate dprmi. Tuj kiam sinji ro 
Pimpo! ostis apeiiaŭ iaŭbezone vostita, jam 
sin anoncis ĉe la gardeiipordeto la laktisto:

- Mi jam venas—vokis la patro el la pord- 
o, kuris poste on la kuirojon kaj ĉirkaŭri- 
gardis sonkonsilo. Kie ostas la laktokru- 
Ĉo?~li murmuris-kiu povas orientiĝi en 
la potaĉaro.

—lo ajn laktokruĉo simila ostis malkovr- 
ita kaj sinjoro Pimpol galppis al la pordoto.

En tiun ĝi ne oniros malgraŭ ĉia klo- 
podo—diris la iaktisto —estas du litroj.

Dovis do la vir-mastrino roveni kun la 
kruĉo plonigita ĝis la rando, por alporti 
alian vazon. Sed tiom malpli sukcosis sin- 
joro Pimpol trovi la ĝustan laktokriiĉon aŭ 
ion alian colkonforman. Post kiam li estis 
deŝirinta kune kun la najloj diversajn kuir- 
objoktojn kaj kiam li. estis dismetinta ilin, 
li malformis la bufedon kaj decidiĝis porla 
poreolana supujo. '

Li olpronis ĝin tiel atentopleno, kiel tion 
permesis ĝia minacanta stato, kaj oni-dev- 
as trovi rimarkinda, ke li ĉe tio no pli ol dii 
tasojn kune elŝovis kaj frakasis. — Nu jes—> 
opiniis bonkoro la laktisto, kiam sinjoro 
Pimpel estis subtcnanta ia supujon: «oni 
vidas jam, kiu hodiaŭ mankas» tiom granda 
ĝi ne bezonis osti.

Pimpol rideitis por kaŝita grimaco kaj re- 
portissian supujon. Sed ĝuste kiam li estis 
volinta onpaŝi en la'dornon, li ekaŭdis la 
penetrantan klukadon do kokino. Li haltis 
kaĵ metis^ lar ŝupujon sur la terasonr—La 
besto demetiŝ^li murmuris^ni prefere tuj 

■ kunprenu la ovon.'
Klam ŝirijoro Pimpel rovenis kunlaĵiis 

demetita ovo, li ekvidis ion, kio lin ŝanĝig
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por tnomonto je salstatuo; la kato 'proriTnd- 
iĝis en la supujon kaj estis jam malaper- 
inta en ĝi por la antaŭa korpoduono.

Nur unu ideo lin tiam okupis: Venĝo, Re- 
pago. Li kliniĝis por levi ŝtonon. Unu mo- 
menton li ankoraŭ liezitis, ĉar antaŭ liaj 
okuloj ĉio turniĝis, poste li ĵotegis sian pa- 
fajon, kiu, je distanco de kelke da metroj 
for do la colo,isur la toraŝkolono krovis. Gi 
krovis, kiel nur kutimo krovas ovo, so oni 
faras per ĝi pafekzoroon anstataŭ por ŝtono 
tenata en la maklokstra mano. Tuj kiam 
Sinjoro Pimpol ripiarkis sian eraron,kun 
laŭta malbono flugis la ĝusta ŝtono sur la 
katon, kiu, torurigita, sin ostis elŝovanta el 
la supujo; la ŝtono tuŝetis la forkuranton 
kaj faris flnon al ĉiu plua uzobloco do la su- 
pujo, kiun ĝi dispecigis.

La ofikon de tiuj rapido sokvintaj okazaĵ- 
oj jo sinjoro Pimpel oni povas al si prozonti. 
Kaj kromo, tio ostis nur antaŭpreparoj por 
la matonmanĝo. Estis nun la afero pri la ek- 
bruligo do la fajro. faa odzino, prudento 
antaŭsciinto la vonont.ajn malfacilaĵojn, uzo- 
proparis jam maldikajn kenojn. Nur la pa- 
peron vano serĉis sinjoro Pimpol. So la ma- 
tenaĵurnalo ostus jam ĉi tio. Sod ĝi no ost- 
as ankoraŭ aperinta. Li vagis do tra la 
apartamento, ĝis li falis sur la kajorojn do 
la infano. .4ntaŭ duonlioro li oblo ostns an- 
taŭ tio timropnŝita, uzi unu ol ili kiol brŭl- 
matorialon, sod nun li jam troviĝis sur glit- 

-;\’ojo kondukanta al norvoatako, kaj no est- 
is noebla, ko li peku per romano do sia ed- 
ĵzino, uzanto la uifuan ĉapitrbn por prepari 
kafon. '

Amaso da folipj o| la lernoja kajoro on- 
Ipuŝitaj on la fo{;nbn, iom da ligno surmet- 
Sta, la paporo Ckbruligita, la poto kun akvo 
•ŝupronlokita—tio vokis. en Pimpel la osper- 
pn, ko jam pasis la plej,malfpci,la tasko. ^

Sed nnn la f.ajro estingiĝis. Gi ankaŭ ne 
rolis roviviĝi, kiam li ŝprucigis sur ĝin ol 
inagra botolb, opiniante, ko ii tenas potrol- 

IMka odoro atontigis lin je lia eraro, kaj 
iia Sekvo ostls ol rastado tIo da -viiragromal- 
%ekaj ligno kaj paperTJ el fajrnjo kion li far-

is-per manoj tromantaj kaj kun terura mal,- 
benado. |

Intertempe gutfluis al sinjoro Pimpol la 
ŝvito do la frunto, por kies forigo li trans- 
formigis per la fulgomakŭlitaj rnanoj siaii 
vizaĝon je nogroflzionomio, sen kio cotorb 
lia a.spokto fariĝis jam ankaŭ malsimpatia.

Aliaj kajerfolioj —alia li^no. —Kaj kio—i, 
murmuris Pimpol, returninte la tutaii inven- 
taron, ĉion blankan farinte nigra, kaj de la 
rompebla la plej rbmpoblan dotruinte—kie 
estas la malboninda diabla botolo kun pe- 
trolo?

Fino ĝi estis trovita, sod malplona.
—Jon nenio helpas —li ckĝemis—mi dov- 

as voki Marketon, por ke ŝi iru aĉeti peŝ 
trolon.

Neniam estis Pimpol pli proksima al la 
obleco mortigi la propran fllinon per oktim- 
igo ol nun, kiam ii estis staranta antaŭ la 
lito db la vekita, similanto kun la malplona 
botolo al fulgonigrigita timigilo. Sod Mar- 
koto, bavanto la karaktoron do la patrino, 
malatentis tion, vostiĝis ■ rapido kaj kuriŝ 
por la petrolo. Kiam ŝi ostis rovonanta, ost- 
is ĉitio jam ankaŭ la bakisto kaj kune port- 
is la patro kaj la Hlino potrolon kun bulkoj 
on la kuirojon, kio Markoto, kiel '•stonta 
mastrino, ĉo la okvido do ia malordo kaj 
ruinigo, pro toruriĝo okkriis. Kaj kiam ŝi 
rimarkis la kovrilon de sia kajero por loL 
cionoj knn kolke da rostintaj folioj, aŭdis 
sinjoro Pimpol de sia filino ion, kio lin me- 
morigis je ia patrino, kun la sola diforenco, 
ko Markefp akompanis sian vorton por 
ploro; tion la patrino prinoipo ne kutimiŝ 
fari. Sed la inalĝojo de Markoto estis for- 
^eesita, pro ia onliavo de kruĉoto kun fo- 
rrompita anso,'on kiu troviĝis blueta flu- 
idaĵo. ' “

—Kio cstns on ĉi tiu kruĉeto, patro?—ŝi 
domijndis, sokiganto larmojn. j

—Nu, ĉu vi sonĝas ankoraŭ, ko vi no re- 
konas lakton?—li murmuris, flno sukcesintp 
voki la flamojn per helpo de la petrolo, f 

—Sod patro, ĝi estas ja blua! • ,|i
—Kion vi diras? Blua?-—ekkriis la patrp 

alsaltinte. ..... —.
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—Paĉjo—vokis Markoto, knnfrapanto la 
inanojn—, on la kruĉo havas la patrino an- 
koraŭ ioni (ia blnigilo kaj vi lasis onverŝi 
lakton snr ĝin. Kaj la cotera lakto ostas ol- 
verŝita kaj la snpujo ciisbatita kaj kroin tio 

‘ĉio aiia— kaj ontute kioi ĝi aspoktas tio 
Ĝi —paĉjo, kion (iiros la patrino, kiain re- 
venos? ...
I —Siicntu nnn. —(iiris Piinpoi koierplona, 
irevekiĝanto ei rigicioco, en kin lasis lin la 
lasta plago —, aĉetn nnn ie ajn bbteibn da 
iakto. Kaj, atondu, kio ostas ia kafo; kaj 
kiom kutimo prenas la patrino?

-Tian pionmanon —diris Markoto, forir- 
'ante kun iavora laktokriiĉo.

Kaj Pimpoi rekbmencis sian laboron kaj 
estis preparanta kun pienmano, knn petroi- 
malsoka pionmano, ia matenmanĝan kafon. 
i Estu fremda ai, ini, eĉ iiur la provo, ra- 
porti pri ia iiurnoro de sinjorino Pimpol, 
kiam ŝi cn tiu ĉi momento, novidita kaj no- 
'aŭdita, rcaporis post la dorso (ie sia od/,o, 
testinto jam protorpasinta la frakasitan sii- 
pujon, la laktolageton kaj la ovomaknlon 
ŝur la teraskolono, kaj kiani ŝi troviĝis nnii 
on la centro (ie la ruiniga agoiiio de sia' 
ed/o. Ne, li tute ne ostis ŝia od/.o, li ‘ostis 
anime scnbalanca kamentnbisto. Tial ŝpar- 
is sinjorino Pimpol ian pli longan pre- 
dikon kaj sin apoginte jc ramio de. la . 
tablo, ŝi diris al edzo (kapabla solc osprimi: 
«Fino, ke vi venas») Ia konsilon: : Farn al 
mi la pio/urorb edzo, lavn vin kaj kuŝigu 
,vin ankoraŭ unufojc; post nnnilioro mi vok- 
os vin al matenmanĝo. ,

—La matonmanĝo ostas preta! - li res- 
pondis kun kolerprena rigardo. -Jen ven- 
'as ankaŭ .Marketo kun la lakto. ■
■ Sinjorino Pimpel prenis nnn iiost alia la 
Ibulkojn, kiuj kuŝis sur la fablo, kaj fiaris 
jilin. Ŝi lovis ankau la kovrilon dc la kafo- 
ikruĉo kaj flaris intornen:-^.Mi porsi^tas je 
tio, —ŝi (liris malvarnio —, romelu vin en la 
liton, ĝis kiam mi estos proparinta la maten- 
inanĝon; Potrolaii panon mi no manĝas kaj 
ankaŭ no potrolan kafon.

|: Sinjoro Pimpol konvinkiĝis por vitreca 
■rigarclo kaj 'por'sia‘na'/o, ko tio ostas prava.

Poste li malaperis sonbruo de sur la bildof-
sniTaco.

•.Cet(M'e, —ŝi vokis post li -, kun la onkL 
ino ĝi no cstis tiom grava, ŝi releviĝis jar^ 
hodiaŭ matcne. |

Sinjoro Piinpel murmuris ĉo sia retiriĝcji 
ion iickompreneblan. Fstis ankaŭ pli bono|, 
ke. ŝi ne kompronis, ĉar tip sonis similcjt 
al —kaj tio mankis ankoraŭ. j

'flrad. Gacrfner (Lernanto). i
■ - ■ ■ i

K,UON'LKO I
. MadrUl. — Oin ekklarigis .novajn kursojij 
os|ierantajn ĉe \i\.Alnn‘‘.o, Fomento de las ArleS, 
Koimtrca Lernejo kaj Institueio de laAmik- 
oj do la Instruado. '

Lo.proŭo;—.Ci tiea grnpo progresas kaj oni 
malfcrmis‘novan kursnn.

, , , , [

/laZtaaa».- Oni . inairormis novan kursoij
kaj ĉi tioa grupo iras.antaŭen. |

Sirdander.—Ĉ\ tioaj osporantistoj entuf 
'/iasme laboras por progrosigi lagrupon kaj 
tial oni malfermis novan knrson.

Sevilla. —La duan do Oktbbro nia amikcl 
T. Soriano malformis kurson Esperantan oii 
ia Ekonoinia Societo do Amikoj do la Lando, 
ĉintagan kurson, kaj la dokvinan, nia nova 
pioniro, Kapitano .Vndros Castro Alonso

‘ malfiMMuis alian kurson on lii Praktika Lern)
■• . - • 1

(ijo do la Normala Institiito pri naciaj inajsr 
troj, kiin multaj lernantoj. I
Mairacil.ijoj no aiitaŭvidublaj malebligos 

k'/ la veiioiita Kegiomi Koii.greso efektiviĝii 
011 Kadi/o, kredoblo ĝi oka/os on Kordoboj; 
sed ankorari oni iic povas cmTigi tion. Ĝnsta 
tompo la .\mlalu/ia komitato sciigos la lok|- 
on kaj tagnn (|o tiu solonaĵo. j

Cordoha. — Oravnn kurson malformis S-rp 
Sorrano Olmo ĉo la Societo de laKomerc- 
oficistoj, dudek ol ĉi tinj ontuziasifie loriia c 
nian karan lingvon.

Bajatnnce..-mika romlo, kiu admiras Et - 
peranton, ĉi tinn lingvon lornas, ĉar S-ro F.
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Toro, sperta tolegrafisto kultiirema, klarigas 
la kursot), kaj baldaŭ li fondos grupon.

Monioro.—Samo okazas en Montoro. Ci tiei 
blindulo, S-ro J. Canalos lernis Esperanton 
aŭskultinte lecionojn klarigitajn ĉe amika 
rondo, kaj nun li klarigas kurson al|jcplkaj 
lernantoj, kiuj ontuziasmo lernas. Ankaŭ li 
eerte baldaŭ fondos grupon.

Barceto7ia.—J,a Griipo «NovaSonto» okaz- 
igis belan feston la 19-an do Soptembro. S-ro 
Claramunt legis kolkajn poeziojn de nia 

‘.^iara MajstrOrkaj lian biograflon S-ro Cana- 
les. La ploj grava solenaĵo estis malkovr, 
portreton de nia kara.Majstro, desegnita do 
liia prezidanto S.-ro Canales. Plonkontente 
oni formis la feston.

Vmdrell.—Dum lasta ĝonorala kunsido ĉe 
■lagrupo iFratooo», oni oloktis la jonan ko- 
mitaton: S-ro Gtirlos Soler, Prezidanto; S-ro 
Salvador Urpi, Sekrotario; S-ro Ramon Bas- 
sa, Kasisto; S;i’d Amadeu Esvertit, Biblio- 
tekisto; F-inoj Fermina Romeu kaj Fran- 
icisca Calaf, Voĉdonantinoj.

La kursoj ostas klarigataj:
Por fraŭlinoj, do F-iho I\Iaria Julivert; por 

junuloj, de S-ros S. Urpi, kaj por infanoj do 
'S-ro R. Bassa. : •

Praktikaj klasoj okazas tri foje ĉiuse- 
inajne. . ■ •
; Pero la lokajsgazotoj oni aktivigas propa- 
jgandon pri Esjioranfo. ,

; 'eC-ropo V.
Britlando: '

; Becfcewkai)i.—;S-r,o,'ŭluri ay IIoslop, prozid» 
janto de «Frataĉo do Ileckonbam» parolis 
.antaŭ tiu frataĉb la G-an de Majo, pri «la Sa- 
!vo de la estontoco». S-ro H. Hill kantis tiam 
|la «Himnon do Danko».

Bristol.—Va kurso pri Esperanto organiz- 
jita de la «Worker’s Educational Associatiom 
jpleno sukcesis. 10 lernantoj prezentiĝis por 
'jla ekzaraeno el kiuj naŭ sukcesis tro bone. 
'Nun okazas babiladoj intor la lernantoj kaj 
la profesoro, kio estas bona propagando 
jantaŭ la neesperantistoj.

Burnleij.—Y)nm kunvono de la Komeroa

ĉambro ĉi tioa, S-ino Currio prezentis pro- 
ponon por ko Esporanto ostŭ enkondukita 
enla komorclornejojii,kaj ke ĝi fariĝu posto 
komerca bazo intor la Atties. 8 delegitoj de 
la kunveno parods favoro al tiu propono 
kaj, du parolis kontraŭ ĝi. Fiue por la voĉ- 
dono 4 voĉoj estis kontraŭ kaj 6 por la pro- 
pono. Gratulojn al la proponinto. Unu 
mombro el tiu grupo ronkontinte en Franc- 
ujo leŭtonanton Esporantiston, parolis kun 
li kaj tial intorosis siajn kamaradojn, ke li 
povis starigi kurson.

Eccles.—En Aprilo oni sondis cirkuloron 
al la olomontaj lernojoj on la urbo inform- 
anto ilin ko fondiĝos Junula sokcio do la 
Esperantista Socioto en Eccles, kaj invitanto 
ilin partoproni. Jo la unua kunveno parto- 
preiiis 70 goinfanoj, 10 aliaj vonis poste. 
Supora kurso okazas gvidata de F-inoj Der- 
bisbire kaj Hoog. Alia olomenta kurso estas 
fondita. Gi ostas gvidata do Rev. R. H. Mor- 
gan, la ploj nova varbito en laloko.

Edinhurgh.— Grava Disorvo jo la niemoro 
do nia .Majstro okazis on tiu ĉi urbo. S-ro 
Page legis lotoron de no ĉeestanta Sami- 
doano J. M. Wardon. Multnombra ĉoostant- 
aro partoprenis.

Grimsbg. - Fondiĝis ĉitioEsporantaGrupo» 
kiu aliĝis tuj al la nacia societo.

Iforirick. —La 2-an do Junio okazls parol- 
ado pri EsperanfO' ca-la St Qatherine's Schbols. 
S-ro C. J. L. M. Parkirisohj. ol Fccles, Roĝa 
Inspoktoro do Lprnojbj, parolis pri «Espor- 
anto kiol liejpa lingvo.», La-vortoj cstis tro 
trafaj, kaj ' ia ĉeostantarO, multnombra kaj 
bdnp eiektitai.Spocialo iiitorosa ostis lia ra- 
konto prlla-iri.struo' do Esporanto al la in- 
fano en Eccles. Kiol.rezulto, kPlkaj porsonoj^ 
scciigiŝla organizintori,-Paŝfi<o Foarnleypri 
sia intenco lorni Esporanton.

Huddersfield.—Okazis solena Diservo je la 
momoro do D-ro Zamenbof. La Urbestro, 
prozidanto do la grupo loka sondis letoron 
trekoran kaj intorosan pri Zamonbof kaj Ĵia 
tutviva vorko. La Pastro parolis ankaŭ kun 
granda simpatio pri la bomaraa malapor- 
intOf kaj-esprlmis-la-ilezifen-fce-venos mult-
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aj novaj goesperantistoj por kompensi la 
mortigitajn de la milito, kaj flne sukeesigi 
tiun bonan laboron de D-ro Zamenliof.

Liverpool.—li& grupo organr/is kunvonon 
je la momoro do D-ro Zamenhof. Dum la 
kunvono ostis sondataj kondoloneesprimojn 
al la vidvino kaj familio de nia Majstro. S-ro 
Applebaum faris tro trafan paroladoton je 
tiu okazo.

Nervburi/.—Dnm kunveno do la Indepcndent 
Labour Parly S-ro P. J. Camoron proponis 
ke la dolegitoj studu Esperanton atondanto 
la venontan internaeian kongrcson. Tiu pro- 
X)ono ostis uiiuanimo akeoptita, kaj estis do- 
eidito starigi tuj esiiorantan kurson.

SoiUlicnd on Sea. —Lasama faris ankaŭ pa- 
roladon ĉe la I. L. 1’.

Thalcliam.—No\’i\ kurso pri Lsperanto ost- 
as malformita.

LokJomo.— Fondigis koinitato kiescolo est- 
as aleontrigi la dokumeiitojn propagandajn. 
Tiu Komitato estas sokeio de la 15. F A., kaj 
S-ro C. E] Doardman, faras [lor ĝi gravaii 
alvokon al la Britaj geesperantistoj por ke 
ili lielpu. La laboro eslas tre bone partigita, 
kaj ĉiu povas kunlabori. Xi de/.iras sukeos- 
on al nia Britaj gosainideaiioj.

Torfc. —I.a griipo kuiivonis pro la morto 
dc D-ro Zamenliof, kaj sendis kondolenc- 
leteron al S-ino Zamonliof. lln novaj kursoj 
fondiĝis cn la rogiono. S-ino Adamson en- 
kondukis Esjiorantou en sian lernojon, kio 
ŝi instruas ĝiii al la ploj aĝaj infanoj. Ŝi 
komencis alian kurson al la goinfanoj kiuj 
sainon potis. Jain 20 aliĝis al la kurso.

Franclando:
Angcrs. —La kursoj liniĝis kaj la lernantoj 

e.stas ok/,ainonitaj; Intcr la ekiafinenitoj iiri 
Kapableeo troviĝas unu instrnisto. Xi ek- 
seias, ke 12-14 lernantoj do S-ro .Muffang ĉe 
la Licof) eklornis la lingvoii tnto solaj, kaj 
jain Itorcspondas kun cksterlandaiioj, iire. 
eipo kun gelernantoj ol Ecclcs.

BeaiienKs.—S-ro.Deinarey daŭrigas la rilat. 
ojn kiin siaj disigitaj golernantoj kaj incitas 
iliii al korespontloJvun^ksterlandtuioj. Jam 
miiltaj korespondas tiel.

Lyon.—La laborista grupo organizis kurs- 
on, kiun ĉeestas 30 persondj. 10 lernas por 
korespohdo. La sooialistoj lokaj voĉdohis 
prdponon pri Esperanto, prezentota aLld' 
Intornacia kunsido en Slockholm; La. sama 
gfupo de Esperantaj laboristoj iniciatis pet- ‘ 
skribon al la rusa popolo pri alpreno de-Es- 
poranto kiel Internacia lielpa lingvo.

Paris.—La griipo ĉiam kunvonas kaj ofte 
estas vizitata de eksterlandaj aŭ eksterurbaj 
samidoanoj. La kiinvonoj okazas kaj anko- 
raŭ dum la moiiato Septembro, se la vetero 
obligos tion, en la ĝardcneto de S-ino Lan- 
glot. La uniian dimanĉon de Soptombro 
oka/.is diskuto pri reorganizo do kiirsoj 
dum vintro. La 1-an dimanĉon de Oktobro: 
Memoriĝa kunveno jo la lionoro de nia 
mortinta Mnjstro.—La 1-an dimanĉon de No-, 
vombro: parolado do S-ro Grosjean Maupin: 
fhi oni povas scnpere pensi en Esperanlo.

St-Oiner.—Ijn kurso finiĝis jjer disdono do 
20 atestoj pri lornado. La lornantoj koros- 
liondas kun geosperantistoj ol diversaj lan- 
doj.

El la ba)ie(;o/. — Pluraj-novaj samidoanoj 
konigis sin al ni jiotanto koresjiondantojn. 
Ni disdonis al ili nomojn el divorsaj mond- 
partoj. Sur la Belga fronto niaj samidean- 
oj ankaŭ bono laboras. SamO siir la Brita 
fronto en Frauclando. Post artikolo do sa- 
niideano Viollette on la Daihj- Mdit m ricev- 
is petojn jiri dokiimentoj de Kanadanoj, Zc- 
landanoj Aŭstralianoj, kaj Sud-Afrikanoj. 
Ni jam ricovis do Kanadano letereton on 
Esporanton. Por tiu Intero li jictis propa- 
gandilojn por rusa amiko! Gratulon al la 
'nova varbisto!

Riisa fronto eii Franclando.—Kelkaj soldat- 
oj lornas Esiieranton. Unu jam skribaŝ alni 
en niti lingvOjkiiin li skribas pli korekte ol 
sian propran! —Bolga lernanto skribas al ni: 
«Mi estas oksinaristo. .Mi parolas plurajn 
lingvojn! .Mi meinoras ko iam sur ŝipo belga, 
ni troviĝis triope kun bolga-flandrano, Bol- 
ga AValono, kajTni. Miaj du kamaradoj dev- 
is u/.i la anglaii lingvon por kompreni sin 
rociproke. Cu Belgolando ne dovus ŝpeĉialo 
favori Esperanton?». (Jos certe, ĝi pbŝtulas
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raalpli da tempo por I^rjio ol la angla aŭ 
flandra!). El Orienta /ro«?o,-,ni ricevas bonajn 
informojn pri la movadg. Ni havis la ple- 
zuron. akcepti kiel vizitantojn niajn sami- 
deanojn Rauliii kaj Pain reirantaj al Salo- 
niko,—Oni anoncas al ni la viziton de du 
samideanoj: Portugala oflciro, kaj Amerijca 
flegisto.

Itallando:
Ni estas informitaj, ko la Itala Federacio 

Esperantista Iiavos baldaŭ 400 anojn, kio 
montras, ke ĝi disvolviĝas rapide. La funk- 
cianta sekretario estas nun: Cadario Cesare, 
Casella postale 922, Genova. Fondiĝis grupo 
en Melfi. Oiii instruas Esperanton al la Skolt- 

,oj en Bologna. Nia samideano A. Tellini 
ĉiam energio propagandas kaj eldonas sian 
gazeton L’£spemwto, kiun li dissendos eks- 
terlandon nur post la milito.

Norveglando:
Kristiania.—ha 30-an de Aprilo okazis tie 

Funebra kunvono okaze do la morto de nia 
Majstro. Dum 14 tagoj la geosperantistbj 
pbrtis signon do funobro por la morto de 
D-ro.Zamenhof.

Portugallando:
Malgraŭ la mobilizo de nia samideano 

Saidanha Carroira, la propagando daŭras. 
Li menm komencis kurson en la militlern- 
ejo kie li estas, kaj ĉo Blinduia Instituto.

Svedlando:
Boganas.—Gru]}0 do Junsocialdemokratoj 

decidis lerni Esperantpn. Post 10 lecionoj 
ili jam bone legas kaj parolas iom.

Landskrona.—Funkcias Esperanto kurso 
kun 12 partopronantoj.—La Societo kunven- 
is por funebri la morton de D-ro Zamenhof. 
S-ro P. Nylen faris paroladon tiuokaze. La 
societo organizis feston por la 30 jara jubi- 
leo de Esperanto.—La Stockholma laborista 
Esperanto societo kunvenis ankaŭ por fu- 
nebri la morton do D-ro Zamenhof.La grupo 
decidis sendi gratulan leteron al la rusland- 
aj gesamideanoj pro la revolucio, kiu donis 
alili pli multe da liboreco por klubaagado.

Okaze de la morto do D-ro Zamenhof, la 
svedaj gazetoj dohisartikolojn kun portreto 
de la mortiuto.

Svislando:
' Lduŝanne.—lja grupo reĝule kunvenas, ĉe 

S-ro Andreassian, kaj kurso estas komenc- 
ita antau ne longe.

Locarno.—La unua kurso daŭras. Ekzistas 
en tiu urbo Esperanta Hotolo. Kurso estas 
farata al Valais’aj, francaj soldatoj.

A M E R I K O
Nord-Ameriko:
La ĝonerala raporto dela delegitoj region- 

aj montras tre bonan situacion. Grupo fond- 
iĝis en Hoboken (N. J.) ĉe la Bontemplanoj. 
La Bostona grupo organizas monatan fest- 
onon, kiu povas ĉoesti ne-esperautaj per- 
sonoj, kiuj ticl interesiĝas.

Nem-York.—La socfeto kalkulas jam 190 
anojn, kaj bono progresas.

Meksiklando:
Meksiko. - La propagando tie daŭras mal- 

graŭ la stato de la lando, kiu estas nebona: 
Unu kurso sukcosis kunigi kelkajn fraŭlin- 
ojn. Kelkaj malnovaj esperantistoj kuuveu- 
as du dinianĉoj en la monato por babiladi 
kaj dekiami on Esperanto. Okazis du pro- 
pagandaj festetoj por la publiko: la 15-an 
de Decembro okazo de la naskiĝtago de 
D-ro Zameniiof, kaj la 2-an do Junio datro- 
veno do la eldono do la unua lernolibro Es- 
peranta. Ambaŭ sufiĉo bone sukcesis. La 
plej senlaca propagandisto estas nia sami- 
deano Jacinto Beltran.

A F R I K O
' AIĵfer.^La kursoj bone progresas, sub la 
gvidado de S-ino*Mantoz. Kelkaj novaj ins- 
truistinoj aliĝis al la kurso kaj lornas diii- 
gente. Juna samideano Julio Laguna ins- 

; truas Esperanton ankaŭ al kolkaj el siaj ka- 
maradoj.
, Constaiiiine.-rKcIkaj samideanoj tieaj ini- 
ciatis propagandon pri kiu ni reparolos.

Pkilippemlle.—Esperanto tie bone progres- 
as, dank’ al la laboro do kelkaj samideanoj
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inter kiuj S-ro Dufau. Profesoro el la loka 
liceo eklernas Esperanton kaj intencas vorki 
vortaron france-arabe kaj Esperanto por 
istrui la lingvon al Araboj. Okazis paroladoj 
pri Esporanto kaj multaj novaj adeptoj an- 
iĝis. Kelkaj junnllnoj el la lornejoj lernos 
Esperanton dum libertempo, sub lagvidado 
do F-ino Lapica, instruistino. Por la laste 
okazinta parolado ĉoestis 12 instruistinoj 
kaj proksimume 50 junulinoj. La gazeto 
VUnion Repuhlicaine daŭrigas sian helpon.

Sud-Afriko:
Johannesburgh ('7’mnsra/oj. —Foiuliĝis tio 

Esperanta Societo post parolado de S-ro 
R. A. T. Innes, astronomo ĉe la tiea Observ- 
ejo. La Uurson gidas S-ro Hermaut. 15 per- 
sonoj ĝin sekvas.

GAZETOJ RICEVITAJ
«Le Jlonde Esperantisto». (Septoinbro kaj 

Oktobro).
«La Holanda Pibniro». (Oktobro).
♦ La Esporantisto*. (Oktobro).
«Argentina Esperantisto». (Julio-Septom- 

bro).
«Esperanto Montlilj^». (Oktobro).
«Tlio liritisli Esporantist». (Oktobro kaj 

Novembro).

Gravegaĵo ĵus okazis, kiu .povas solvi la 
problemon pri bolplingvo; ĝi ostas la Rusa 
Revolucio. Niaj Rusaj Kamaradoj estas re- 
konstruantaj lasocioli surnova fundamonto 
kaj proklainas la frafocon dei la popoloj. Ili 
decidu‘doni al la Mondo la duan lingvon, 
kiun ĝi nepro bozonas, kaj la demando pri 
internacia lingvo ostos solvata. Esperanto, 
oficiale akceptita do Rnslaiido kaj iiistruata 
on ĝiaj lernejoj cstos akcoptata de ĉiuj na- 
cioj.

Por proponi tiiin idooir al niaj Riisaj ka- 
maradoj, la Esperantista firupo Laborista 
on Lyon’o aranĝas potskribon en Franc- 
lando.-Ĝiirj do-Jingvo .intornacia
devos subskribi niajn potfoliojn. Petu k.aj

resendu ilin al la sekvanta adreso: Groupe 
Esperantiste ouvrier, 86, Cours Lafayette, 
Lyon.

Pro la malfacileco de la komunikoj inter 
la diversaj regnoj, ni adresas tiun aivokon 
precipo al la personoj loĝantaj en Francujo! 
sed estas nrĝe ke iu kamarado, grupo aŭ 
asocio en ĉiu lando, imitu nin kaj iniciatu 
saman petskribon. La nuna momento estas 
la plej favora por nia afero.

Ni petegas niajn samidoalajn gazetojn re- 
presi tinn alvokon (esperanto kaj naci- 
iingve).

Jen la tcksto de ia petskribo:
«AI Rusa Popolo, al ĝiaj Delegitoj.
»HeIpa universala lingvo estus la plej 

«oPika ilo de pacigado inter la liomoj, naoi- 
»oj kaj rasoj. Kamaradoj Rusaj, vi kiuj kun- (
• tiras antaŭon ia popolojii sur la vojo do '
• Tprogreso, donu al ili tiun duan lingvon, 
»kiun ili nopre bozonas. Decidu .Ia oflcial- 
»an instruadon de Lingvo Intornacia Es- 
»peranto oii viaj publikaj lernojoj: ĉiuj Naci- 
ioj sekvos vin>.

EI Franco Esperanto.

Hispana Kspekanitsto jt) la nomo 
de ĉiiij hispaiiiij oeesperaiiti.stoj pet- 
egas la sainon al la Rnsa Po|)olo, kaj 
iiioitas ĉiajii sooietojri seiidi la Pet- 
skribdir. , -

Jen la nombro dividebla je sop.

Tip. Pasajo del Comorcio, 8.—Madrid



ZAMENHOFA FEDERAClO
ĉi tiu Federacio konsistas el Grupoj, Societoj kaj Esperautistoj el 

precizaj Iiispanaj regionoj, tamen povas aparteni al ĝi kiu ajn alia region- 
ano eĉ frerntiulo.

Ĝi celas unuigi Esperantistojn kaj progresigi Esperanton, kaj por tio 
starigis tri klasoj: Zamenhofand»i Protektanta Zamenhofano kaj Protektanto, 
kiuj pagas respektive unu, tri kai kvar pesetojn jare. La du lastaj kiasoj 
ricevos ĝian oflcialan organon,

Hispana Esperantisto
ILUSTRITA REVUO MONATA

Oni starigis la trian klason por la Grupoj, Societoj kaj Esperantistoj, 
kiuj, pro specialaj cirkonstancoj ne povas esti Zamenhofanoj.

Sendu la kotizajojn per poŝtmandato aŭ per respondkuponoj (4-12 kaj 
16 respomlkuponojn respektive).

Laŭ eble, Zamenhofanoj protektantaj kaj Protektantoj ricevos senpage 
esperantnĵojn.

ADRESO: pasaje del Comercio, 8, presejo. ĴVtadrid. (dfispanujo).

ZAMENHOPA FEDERAGIO povas liveri: arĝentajn verdstelojn, tre 
bone emajlitaj; PRI CERVANTES KAJ LIA FAMKONATA VERKO EL 
gtllJOTE; TRI RAKONTOJ KAJ KELKA J VERSAĴOJ de D-ro Rafael de 
Ŝan Millan; TODO EL ESPERANTO, hispana ŝlosilo esperanta; PRAKTIKA 
TEMŜLOSILO POR ĜIUJ LANDOJ kaj HISPANA GRAMATIKO de Julio 
ĵ^angada t{osendrn: }^vo]}aganĜa\n cirkulerojn kaj poŝtkartojn.

Oni akceptas ĉekojn kaj transpagilojn de ĉekbanko Esperantista


